
Mis Aleksandrukoolile vasta pannakse...
Meil on üks iseäraline jagu 

inimesi, kellest suur hulk seda 
kuju kannab, mis praegu üle
val maalisime. Saksakeeli ni
metatakse neid «Poolsakslas- 
teks»; Eesti rahva suu on nei
le töise nime annud ja kutsub 
neid igal ajal «Kadaka-Saks- 
teks*. Nimed on mõlemad 
tähtsad ja täielised küll. Nii
sugused sugusalgajad ja keele- 
solkijad on oma olemise ja 
loomu poolest kängu jäänud 
kui kuiunud «kadakad». Loo
muline priskue ja värskus on 
neilt kadunud, visa ja kai3 
puu ja kuivad nõelad üksi 
jäänud. Teab keegi ja tähen
dab seda neile, et nad mitte ei 
Preisist pärit ega Baierist väl
ja tulnud, vaid Kuusiku talus 
sündinud või Mäe Mardi po
jad, siis säravad mehed väli- 
tulel leegitsema, otse nõnda
samuti kui nende nimekand- 

: jad mõnikord metsas. «Pool- 
* sakslased* — ka tähtis nimi, 

sest nõnda nimetatud inimes
tel ei ole mingisugust täit ole
mist; nad on igapidi pooled ja 
poolikud inimesed. Sakslased 
püüavad nemad olla, aga ei 
jõua ega või olla. Loomust ja 
vaimust paistab vana Eestlane 
tahtmata igalt poolt kui ka 
võõriti välja. Võõrad viisid ja 
laenatud kombed ei ole ini
mestega ühte kasvanud, nad ei 
ole sisimese inimese loomuli
sed välimesed avaldused, nad 
on, nagu mõned edevuse ehted, 
üksi kergeste külge kinnitatud 
ja libletavad käies nagu nal
jakad lindid senna tänna.

Meie peame kõiki Kadaka
saksu ja Foolsakslasi südamest 
kahitsema. Osast oma, osast 
aja, osast muu inimeste süü 
läbi on nemad kõigest kas 
täieste või pool ilma, mis meid 
muidu, inimeste seltsis ja omas 
üksikus olemises elustab ja 
vaimustab, mis meid tõstab 
kui vajume ja kinnitab kui 
väsime, mis meile iseäranis 
rõõmu teeb ja julgust annab, 
mis meile auuks ja iluks. Neil 
ei ole ei isamaad ei emakeelt, 
ei suguvendi ei südamesõpru, ei 
kirja ei kirikut, nad ei sünni 
ei Sakslaste sekka*, ei Eestlaste 
arusse. Nad on igapidi poole 
pääl ja poolikud. Aga kes 
täiuse poole püüab ja meelest 
mehine on, see põlgab kõik 
poolikut asja, ka Pool sakslaste 
nime ja seisust. Ta teab, et see 
igakord inimest auustab, kui 
ta oma olemise poolest täis 
mees on, ka kui ta täis ja ter
ve Eestlane on, aga see meest 
laidab, kui ta liha ega kala, 
ei toimane ega labane, ei Eest
lane ega Sakslane ole.

Me teame väga häste, et 
mitte kõik, keda rahvas Kada- 
ka-Saksteks kutsub, ühesugu
sed ei ole. Nende arus on ka 
hulk ausaid mehi ja ausaid 
perekonde. Meil ei ole ei 
õigust ega tahtmist, neid laita 
ehk noomida. Aga nii pikalt, 
kui ka nemad oma südamega 
rahvast lahkuvad, oma loomu
list kändu kinni püüavad kat
ta, oma esivanemate Eesti ni
me asjata mõnd töist vasta ära 
vahetavad ehk tema Saksa 
moodi või Vene värki ümber

sepitsevad ja puudulist võõrast 
keelt, kallimaks peavad kui 
oma täielist emakeelt, peame 
meie seda kõigiti ja kindla sõ
naga laitma. See on häbi asi 
ja kahjuline kõigele rahvale, 
neile enestele ja nende lastele.

Ka lastele? Kuidas nii? Nen
de* ridade kirjutaja on mitu 
aastat, koolmeister suures ja 
mitmeklassilises koolis olnud, 
kus ka hulk Eesti lapsi õppi
mas oli. Ta on sääl oma sil
maga näinud, mis sest välja 
tuleb, kui mõnes majas vane
mad ja perekond puudulist ja 
poolikut Saksakeelt räägivad. 
Niisuguste Eesti yanemate ja 
perekondade lapsed on läbis- 
tikku arvates palju tuimemad 
ja kangemad õppima, kui noo
red Eesti poisid, kes puhtast 
talu toast tulevad ja enne 
Saksakooli saamist kodu selget 
Eestikeelt rääkisivad. See on 
ka loomuline asi ja kerge ära 
seletada. Juba ülemal tähen
dasime, et keeles inimese vaim 
elab ja üksi keele läbi tema 
ennast täieste avaldab. On 
keel puuduline, vaevaline, sõ
nadele ja käändudele vaene, 
mõtetele ja tuumale aher, siis 
peab ka vaimu elu ja avalda
mine puuduline ja vaevaline 
olema. Laps ei saa täielist 
äratust, juhatust, seletust; te
ma vaim ei õpi teravast tähele 
tähele panema ja selget vahet 
tegema, /-— ------ 1
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